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Na ulicalffia veliiki.1h g1r.aidov1a šinom SAD :poj1a1v.i.o s·e prije i:mjes1niog vre
lTIJEm.a s.asviirn nov pl>elS sa 1niwim a'kriabatsikih el.eimeirnata. Smaitra s.e dia je ;na
stao pod ut.iicaj1erri ,pi.._"llI111xmtirrrus!k1e prnds:tave »DarUJčalk mboila« - pio1pUJt robo
tia · dg.r.ač se ik:reće u »:i!z1oimljeilrlim« pok:rietirrna. Taikio je n1ova i1gDa ti. nia7lvana 
breakdance (break - lomiti, IPII'e1oim, :prieikiid; dance - 1ples).1 Zaihv:aljujući 

brwm protoku :io.1lromnacija u SiaJV:r'lemffilOlffi svij1ertu, i kad ;nas je II1l€idugo po
slije svog n.asrt.am1ka ISltigaio brea'kdam:oe. PopuLa:r']:ziaciji l()IVe i1gre dqpir.iJnilo je i 
i~toimeini fiJm, čtLj .a ISIIDO diva diijda ima.Ji pr.i.J:iike da v.ildimo na b:iook101psikiim 
ip.Laim.im.a. 

Nova zaba·va diQIIlio.s:i i noviu rrij0eč, a !Iijieč qpet - lkol1eb.amja u :načinu 

pisanja. U p1'.ctik:S!i S•e još rnj.e p ojaV.iJ..a :n:iJti je p1oodložena domaća 2lalffij€fll.a 
O'VIOg enig1eslkog il:1alzwa. Prlirruolrnmi smo, diaikle, d.a 1prihvatimo tuđliicu i ipri to
me da je pril:a:giod:imo fonetskim i grafijslvim o'briascima IOO!Šieig jezilka. Nia to 
n.as U!pu6uj e ip11aVl()lpiffi1lO ;pmav.LLo o rpillsanju strarnti:h riječi tz živd:h evroipslk.Lh 
jezLka: 

»Zaj1eidlt1.1.čke imenLoe i pil'.irldev:i koje smo ipri.imili ili ikiojie <p!I'.iimamo iz 
živ.i!h s.t1ran~h j ezilka u n.aš j.e21~k u1ai2le u 0111om abli:ku ;u kojem se čujiu i us•v1a-
6aju i z,ato s.e .pišu oThaiko k1ako se d:zigov.air.aij1U.«2 

Taiko oblilk break-dance, koj·i smo za'001ježili u :zagreba!oloom »Svij1ebtH 
od 27. 9. 1985. ine možemo ip!r.Lhrv.atiti. N.airavno, OMO se odrniooi samo na na:ziv 
igme. Nai7Jiv filrrna moguće j1e 1p1is1a:trl. i izwmno, 1kaiko iI1alaizi.an.o u ·»0sll()lbođe
:i1jU<' 00 1. d. 2. 10. 1985.3 

1 Iz n:iza zma6ei~ja zab.illdež.eini·h u rj.eč:nidma erugleskog jez;i1ka li:z.ab.rali smo 
•oma koja su za naš si1učaj •rclevain tna. 

2 Pravopis srpskohrvatskoga književnog jezika, :i!zd . Mati1ca S1r1psika - Mati
ca ihirvia:t.ska, Novi Sa;d - Zagirelb 1960, s:tir. 14'2. 

3 Ovdje s1u, dOid·uše, di:j€iliovii naziva naipisam1i ·OOIV·djeno, a i1.e za.jedino, kako 
bi •trebalo. 
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U novins!kJOj. piiia'lIBi javlj1ajru s.e ko1eibanjia u :pogJieid<u ;gira:fiijsiloog lika mr•e 
imernioe, a i rnjen fl()ll1eilslki lik m ož,e .iizazvati rnieidiaurrni1oe. Oviaj puit rječnici IIlam 
n.e mogu P•OllDOĆi j•er j1e !I'.iječ toliko n av1a d.a !nligdje roje ·za1b:ii1j.ež.e1Ila. 

Pođ:iJmo l()ld grnfd.jsk.e s1t ra1I1e ovog prnb1ema. OVidde je oonovina <l'i1ema 
<ki. h rij·eč t!'eba pisati k ao s lo:bemiicu i li polus'lo:ben icu. U .piraiksi 1DJala:zirrno i 
jedno i driugo. Ob1i1k brejkdervs 1niaišh smo u „p,oJ;iJUiiktl1I1om zabavrniiku« od 18. 
10. 1985, ma 81lrarn1i 10, i u »MailJi:m \llJQIVim1a'ma« od 3. 4. 1985, a IOlblJiik b.rejk-dens 
u »Oslobođ·ernjru« od 30 . 9. 1985, nia stram.i 6. 

Ovio dvojstivo m ož,e se rid.e&i:ti prrimj•enom t:r~jill k1riterijia za s1asta1VJ,jt8I1JO, 
odtniooiThO ra~tiarvljeno ;pisam.j1e II'1j.eči: 

1) ·21niaOOn:ja, 
2) prriomjene, 
3) a'koeJilfu. 

Pošto naša nij1eč dima [l)OVIO , j>'od:i•rns1tv;en.o 21niaioenje (oZJniačava virn·tu ;plesa, 
a ne rm~1dd i pl•es) i j1eldirnstV1ernu ]Yl'>OllTlj1ernu po 1prvoj Bel:i1ćevioj V1rnt1i, ptlsa
:nij1e .i;21raiza u drvij.e 1zas1elbnie rij.eči (brejk dens) •atpadia. Osta~j.e dia se ut.'Vrdi ak.ce
rnat : d.::i li oba dij1e1a .i!zra:za i1ma,ji\l ak:oenia1t .ili n ie. 

Da bj1smo to 'U1tvnddl1, a1nke1tirral1i Ermo učerniike (STleidlDljošikolski oemitar 
»Ognj1E1n Pri.ca<, u S.arraj.evu) i srbud•Ern;te (FiliaZJafski f.aikultet u S.aroj.evu). I z
bor uzorika či:ni :111arrn s.e rprili1101di11irrn }E!r je među m1atdirrna ovaj ples. :n.ajrpiQpu-
1.a:rmij.i, a S•arrn ~m tim i 'll\p1atr1eib a ma:ziv.a za inj1eiga miajd':r.elkv.errutnija. Anketa j€ 
pok.a1:oaJ.a da j1e u qpticajru sarrno 01blli1k s.a diVa oooernta (brejk-dens!brejk-dens). 
Pl()[ljuđen:i oblik s.a jedinim .a:koerntOlffi (brejkdens) tlS1pita11icima je b.io strarn, oak 
:i .srrnid1eša1Il. 

lz toga s1ij·edi d a bi ovu rij1eč trnb.alo pds,aJti k1ao poh.1s.lož,em!i,cu: brejk
-clens. !sito ovo via1ži i za rniaJziv;e f111miova Brejk-dens, Fleš-dens :i Fut-luz , rna-
1raviruo lll!k.oliiko _ilh [lliršermo fometlslki. 

Slj1edeća di1€1ffia koja se jarvlj.a u v·ezi sa brrejik-<leroooun jeste f.O[l)ets:kd. lik 
ove rriječi , odnJOS[l)O rn:jiernia .aid1aiptae'ijra u nia:š·em j.ezi!klu . NiaiJmie, uočljiva je ne
s.aglas1noot izrrneđu .aidaiptaci.j1e iste .ern,gleisike :dj•e:ai (break) u naišerrn pir.imj elI"U i 
u 'Tl!elkim ranijim ipl()l.SILlđ•erniicaima_, na pT.imj1er: ·~brr€Jk2 engl. (1b reaik) srp•rnr•t . 1. 
š.ams.a, pdgioda, dobrra rpr:ili.k.a; 2. :n:i•z ip1ag1old.ak.a.« - ko d IUai•ća4 .ili >~brr.eik-1d1aun 

(engl. brealk-<lown) k:varr, ponemećai.i , nerrvn i skml« - kotd ć:irrill()IVa.5 

Problem na koji nail1a21hmo pir1il1000 je kom,pJ.mrnv.an jer aldap.tiaicij1a s.tJra
.111e :rJječi :zavisi od mmoigo fa1ktora .i 01bičmo ne p:riedsrb:wlj.a oti1s.aik str.amiog fo
n•et\sikiqg lik.a. Ipaik u ovom slučaju poći ćemo •Old fo1Tuet:sikioig ltl1ka u 1emiglesikom 
j.e:?Jiku jer, oč1glediruo, gnafid1siki ri!k rnij·e posluži.Jo kiOO a bmziac za .ak:fo.1p1tacij1u. 

Emglesk:i fi()llliei:LSJk1i Hlk ove lekl51erne možerrno, u dijielov.irma, naći u bilo 
ikom rrjiečniiku ·eingJieslkiog j1ezi1ka - na pr.iJmj.er, kad V·eibstiera6: ,,~breaik /1brak/ ... 

4 Bimbollj1ub KilaJi:ć: Rječnik stranih riječi, .koo . Z()lra, Za~r.eib 1-966, srbr . 178. 
" J,01Van Cir.i.l.oiV : Rečnik novih reči. , izd. Nwadma knj'i1g>a, Beo~rad 198·2, str. 

29. 
u Webster's Third New International Dict.ionary - G am!d C M ermiam Com·· 

p any, Springfield, Massachusetts, U . S. A . 1976, p . 271. 
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,ili kl(}d Hmsoma7 : »br.eaik (:brej1k) . . ·"· Nie treba da nas ·:zib-unjruju r.a:z!ličiti na
čLni bilje,fonj.a - u oba slu1ča,j.a r:a-d:i s·e o diif'1xlrngu ei. Pl(}š'1JCJ ovaj g.1as k1oid m.as 
ne pos1to jd , m ogu se j.avilti kole b.ainja u iprnn a laibeinjiU na1šeg f()ID·ehs:kog fow2-
lata. 

Pre;wiipisna pravila o tr.a:nisikriipoijri engl-eslk.ih rij.eči iznies•enia u tiaički 171.8 
pola1:zie o01d ob1iika u pli1S1mu, .a n e od fOITheitskog liik,a, pa n am nie mtQ(glu b:i1ti od 
ko ril51ti. Stag.a s:mo ir:j·eš·en.je ;potražili u radu pmfiesiar.a Mirtihat.a R1đ.a:novllića 
Adaptacija i transkripcija imena iz engleskog jezika9. O transikir·.iipcij,i diffon
g.a :i!z ina:šeg rprfanjer.a RJi,đaniov:iić ikooe da sie r.airui.j1e p !r•ffilJOO-i..o ka·o e u p o:z;icij·i 
j,,.,pried beizvučnog suglaSll1!ika (ta .pO!Zicij.a_ mas i 2lainima) i nootavil:ja: 

»Lnter•es.amtno j1e, međutim, Zi3\p•adti da se navije poza.jmljiemoe i:z enigle 
sik.og jeziJk.a koj1e s.aid1rŽie ov.aij diftong pr.enos•e .g.atiovo is!kl!ju-čiVJo sa ej: Lejk 
(Pl•elS!id) , Kejip (K1aJilievenal) . To v:je:rov.aimto pmoli:zlazi iz iilliza inovtih lffil0iffi1erriiata, 
od koj.ih je, možJda, 1pvesudian i1Zimijernjieni stav p!fleima pozajrmljliv.arndu iz eingle
sk•og: d.amias Sie :oos•toj-i štio vj•ffi'!nijie ipr.emij.eti eniglesik.a rij•eč jer t'innie .orn.aj ko 
j•2 p;renos1i (•običrno nw.~niar) p.oi!m:zJuj-e bo1j.e po2lniaMainj1e eingl·es!kog j•eziJk.a .i t a
ko s•e :i:zlaibe marnjoj kir.irt:lici rmožid.a milfornslk10.g .ct1m:l:i:1Jolrij1a rn a:š.ih l.Jj:udi ilooj:i ::zJna!ju 
bar n-ešt.o en:gl.esik1og, za r.azl:iiku ord vremena rnašilh dj1e1dov13. k ,a1dia .i·e taj .aud:i-
1;.or:i;j b.i.o nie!kioliiko hiJ.j1aida 'Put13. m anji (dia i ne govio1rimo o n eip101Sfoj;arnrju 'Ll omo 
vr.i,jem2 radija i telev:i!zije ikaio srrieidsitav:a komurn:iITmcij1e s-a tim .a1U1dli1Jo1r1Lj1em.«10 

Moibemo dioooti dl3. jie među ml.aidrima oQl\ToO još fararibemrije - tijoesn.a veza 
sa €!11g1eski!m j•ezLkiOlffi ootviaTUJjie &e pr0eiko ko0lffilpjru.1Jera, rokern:rola, f:ilmov.a. 

B11ejlk-d.ern; s1Pada u .rnd ni0vij1i:h po:ziajml;jeilllica pa bismo g a u tOlm oiblikiu 
magli p r:izrnati , utol:i.lkio prije š·to j•e 1Jo .i jooirni oiblik k•oji se pl(}j1av ijuj1e u praiksi. 

Z.animljrivo je da j•e l ekisem a 'lmju p osmartmaimo za V•eam.a kmattilw vn:'l1joe
me stv-oiri1a čitav jiediarn 1M0111beini obraizac, čiji piojoo.i.ni član1o•vii pd kia'zuju vi
s;oik stepen .i•ezičllmg stvair.al.a:štv.a S•VJOjs:tMen ža~·ornu i nov.Lna:nslk.om stilu. U 
pra;ks:i s:mo :zabilježili -pr:imjrerie: brejker, brejkerski, brejkati11 ; brejkdenseri, 
brejk plesači, brejkdens takmičenje.12 V.al;ja 111.aip•Olmeuruti d.a bi u .poolj.edrnj.a 
div.a prirm.j1eira trr·eJb.a1o pl1s.aui crttou j.er se piI"Vi diio ne mi'.i·ernj1a, a slofonLca 
i.lThc1. drv1a <0d niasn10 tr:i .a!k.oenita . 

Da zalključimo: n aš j•'2!z;1k 111Jalazi s;e pod stalmiQll'Il nrajre:zJd10rm riječi :iiz eng1e
sikog j1ezi.k.a, šfo zahtidrev.a n epirieis:ta:n.o prr.at6em,j.e ipmooesa rnjihl(}ve aidia:pta.oi.je. Pri 
1Join11e uv:ij·ek tr-eha .ima·ti u vid.u ipo;mjieremj1a u 00m•o1su našeg pr.eim.a enrgLes:kom 
jeziku. 

7 M01r1to1n He111s-01n: Englesko-srpslwhrva•tski rečnik, i•zd . PirOlsv·eft.a, B-eograd 
lĐ'll , s.ttr' 80' 

8 Pravopis srpskohrvatskoga književnog jezika, -~zd. Maitica s:ripska - Matka 
hnr.a;tska, No'Vi Sad - Zaig.neb 1960, s•tir. 152. 

11 Radovi Odjeljenja za j ezik Instituta za jezil~ i književnost u Sarajevv,, 
knjiga. VI , Sa:rajev.o .1979. 

10 Is.to, s-hr 213 . 
11 »Sv i jet « 27 . 9. 1985. 
12 »Os·l -obođe1nj•e« 30. 9. 198·5, str. 6. 
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